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Installation/Montage u. Inbetriebnahme ist von einer zugelassenen Fachfirma durchzufiihren. Dabei sind die einschlagigen Nor-
men bzw. die nationalen elektrotechnischen Sicherheitsvorschriften zu beachten. Bei der Montage von Heizkérpern ist zu beachten,
dass die Befestigung von Heizkérpern so dimensioniert wird, dass sie fir die bestimmungsgemaBe Verwendung und vorhersehbare
Fehleranwendung geeignet ist. Hierbei sind insbesondere die Verbindung mit dem Baukorper sowie dessen Beschaffenheit, die
Geeignetheit des Montagezubehtres und die méglichen Belastungen nach erfolgter Montage zu priifen.

Bei Ver wendung des PTC-Elektroheizelementes ist die dazugehérige Montageanleitung unbedingt zu beachten!

* Die Leistungszuordnung aus der Tabelle (Abb.2) ist einzuhalten.

® Warnung! Zur Vermeidung einer Gefahrdung fiir sehr junge Kinder wird empfohlen dieses Gerat so zu installieren, dass sich die
unterste Stange mind. 600 mm tber dem FuBboden befindet. (EN60335-2-43+A1:2006-10-01)

Wichtige Hinweise: Die Badheizkérper dienen der Raumheizung und zur Trocknung von Handtiichern und besitzen daher heiBe
Oberflachen. Es diirfen nur Textilien, die mit Wasser gewaschen wurden, getrocknet werden. Dieser Heizkorper darf nicht als Kletter-
oder Sportgerat benutzt werden. Zur Reinigung der Heizkorperoberflachen sind schonende, nicht scheuernde Reinigungsmittel zu
verwenden.

Fiir den Fall des Elektroheizungsbetriebes muss die Heizwasserausdehnung immer bis zum Expansionsgefa gewahrleistet sein,
2.B. durch Offnen des Riicklaufventiles. In diesem Fall ist das Thermostatventil (Vorlauf) zu schlieBen. Die Elektroheizung darf nur in
Betrieb genommen werden, wenn der Heizkorper komplett mit Heizungswasser gefiillt ist. Wird der Heizkorper elektrisch betrieben,
darf er aus sicherheitstechnischen Griinden nicht komplett abgedeckt werden. Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder erhal-
ten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Installation/assembly and initial start-up should only be carried out by a registered specialist firm. Thereby the relevant standards
and national electrical safety regulations are to be adhered to. For the comect installation of radiators it is essential that the fixing of
the radiator is carried out in such a way that it is suitable for intended use AND predictable misuse. A number of elements need to be
taken into consideration including the fixing method used to secure the radiator to the wall, the type and condition of the wall itself,
and any additional potential forces or weights, prior to finalising installation.

When using the PTC electric heating element, be sure to follow the relevant installation/assembly instructions!

* The comect electrical capacity, as listed in the table (fig.2), must be adhered to.

® Warning! To avoid risks to very small children we recommend installing this equipment so that there is a gap of at least 600mm
between the bottom rail and the floor. (EN60335-2-43+A1:2006-10-01).

Important notes: bathroom radiators are for heating a room and drying towels. Consequently their surfaces are hot. They are to be
used for drying only textiles that have been washed in water. Do not climb on the radiators or use them as sports equipment. To clean
radiator surfaces use gentle, non-scouring cleaning agents.

If used in electrical mode, ensure that the heating water can always expand so as to reach the expansion tank, e.g. by opening the
return valve. In this eventuality, shut the thermostat valve (supply). Only activate the electric heating after ensuring that the radiator
is completely filled with heating water. If operated in electrical mode, do not completely cover the radiator, for safety reasons. This
piece of equipment is not designed for use by persons (including children) with physical, sensory or mental impairments, or who lack
experience and/or knowledge, unless they are either overseen by a competent person, or are being instructed in the use of this piece
of equipment by such a person.

| www.heatingthroughinnovation.com




L'installation / I'assemblage et I'approvisionnement dans le service sera effectuée par une société spécialisée autorisée. En ceci il
faut respecter les standards pertinents et les régles nationales de sécurité électrique. Pour une parfaite installation des radiateurs, il
est primordial que la fixation du radiateur soit effectuée de maniére appropriée pour I'utilisation prévue ET toute mauvaise utilisation
prévisible. Un certain nombre d'éléments doivent étre pris en considération avant de réaliser l'installation comme le type et la qualité
de la fixation entre le radiateur et le mur, le type et |'état du mur lui-méme ainsi que les charges possibles aprés le montage.

Pour |'utilisation du PTC - le radiateur électronique dewra comespondre essentiellement aux instructions de la notice d'assemblage !
* On dewra respecter |'assemblage de la table. (Image. 2).

 Attention! Pour éviter tout danger aux enfants, on recommande que le dispositif soit installé pour que la tige du bas soit au mini-
mum & 600 millimétres au-dessus du plancher (EN60335-2-43+A1:2006-10-01)

Information importante: Le radiateur de bain sert a réchauffer I'espace environnant ainsi qu'a sécher les serviettes de bains, c’est
pourquoi il posséde des surfaces chaudes. Seuls les textiles qui ont été lavés avec de I'eau peuvent étre séchés. Ces radiateurs ne
peuvent pas étre utilisés pour faire de I'escalade ou comme équipement sportif. Le nettoyage de la surface du radiateur devra étre
fait en douceur et I'usage de détergent n’est pas recommandé.

Pour le bon fonctionnement du radiateur électrique, |'ajout d'eau chaude dewra toujours étre mis dans |'extension vide (Ex. en
ouwant la valve de retour. Dans ce cas, le thermostat devra étre fermé.) Le chauffage électrique devra étre mis en service quand le
radiateur sera rempli avec le chauffage de I'eau. Si le radiateur est électroniquement opérationnel, pour des raisons de sécurité -
raisons relatives, il ne peut pas étre totalement couvert. Cet appareil n’est pas congu pour les personnes (enfant compris) ayant des
problémes physiques, sensorielles, spirituelles ou pour celles ayant un manque d'expérience et/ou de connaissance, sauf si elles sont
supervisées‘ par une personne responsable de leur sécurité ou reoivent de cette personne des explications afin de savoir utiliser
cet appareil.
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A beépités/szerelés és az lizembe-helyezés munkalatait egy mindsitéssel rendelkezé szerviz munkatarsaival végeztesse. A vonatko-
26 normékat, ill. a nemzeti elektrotechnikai biztonsagi elSirasokat vegye figyelembe. A fiitStestek felszerelésénél tgyelni kell ara,
hogy azok falfeliiletre térténé rogzitése oly médon torténjék, hogy a rendeltetésszerii hasznalat és az esetlegesen el6fordulo, nem
megfeleld hasznalatbol adédo nagyobb terheléseket is elviselje. Figyelembe kell venni a falfellilet anyagat és azok fizikai tulajdonsa-
gait, valamint az alkalmazott régzitési modot. A felszerelést kévetSen végezziink terhelési probat, a lehetséges maximalis igénybe-
vételnek megfelelGen.

PTC - elektromos flitéegység alkalmazasa esetén feltétleniil vegye figyelembe a vonatkozé szerelési Gtmutaté elGirasait!

* Tartsa be a tabellan (2. 4bra) feltlintetett hozzarendelt teljesitményértékeket.

o Figyelem! Kisgyermekek veszélyeztetésének megel6zése érdekében ajanlatos ezt a késziiléket oly modon beépiteni, hogy a legalso
rid legaldbb 600 mm-re legyen a padlészinttsl. (EN60335-2-43+A1:2006-10-01)

Fontos figyelmeztetések: A flird8szobai f(itStestek helyiségflitésre és torolkozék szaritasara szolgalnak, ezért forré feliilettel rendel-
keznek. Csak olyan textilidkat szarithat rajtuk, amelyek mosasa vizben tortént. A f(itGtesteket maszo- vagy sporteszkdzként hasznalni
tilos. A fiitétest fellletének tisztitdséhoz ne hasznaljon dérzshatésu szereket.

Elektromos fiitéssel kombinalt iizemmédban a f(itéviz mennyisége érje el a tagulasi tartalyt, pl. a nyomaskiegyenlité szelep meg-
nyitasaval. Ebben az estben az (el6remend) termosztat szelep legyen zarva. Az elektromos flitésrendszer csak akkor tizemeltethetd,
ha a fiitStest teljesen fel lett tSltve fitévizzel. Amennyiben a f(itStestet elektromos véltozataban hasznalja, Ugy azt biztonsagtechnikai
okokbol teljesen letakarni nem szabad. Ez a késziilék korlatozott fizikai, szellemi képességekkel és érzékelészavamal kiizdd, alacsony
tapasztalati potenciallal és/vagy tudassal rendelkezé (ideértve a gyermekeket is) személyek altal nem kezelhetd, kivéve, ha az tizemel-
tetés a biztonsagukért felel8s személy feligyelete mellett, vagy annak irdnyitasaval torténik.

Instalacja/uruchomienie grzejnika fazienkowego powinno zostac wykonane przez uprawniong do tego firme. Nalezy réwniez uwzgledni¢
obowigzujace obecnie normy i przepisy. Podiaczenie instalacji nalezy przygotowac uwzgledniajac wymiary grzejnika oraz jego podtaczenia.
Zalecane jest utrzymanie minimalnej 100mm odlegtosci boku grzejnika do najblizszej $ciany. W celu zapewnienia prawidtowej instalacji
grzejnikéw wazne jest wykonanie mocowania grzejnika w sposob, ktéry jest zgodny z przeznaczeniem grzejnika i w sposob zapobiegajacy
jego nieprawidtowemu uzytkowaniu. Przed koricowg instalacjg nalezy wzig¢ pod uwage miedzy innymi metode mocowania grzejnika do
$ciany, rodzaj i stan $ciany do ktérej bedzie mocowany grzejnik oraz wszystkie potencjalne sity i obcigzenia.

W przypadku uzycia grzatki elektrycznej nalezy bezwglednie przestrzega¢ instrukcji montazu oraz nastepujacych wytycznych:

* prawidtowy dobér mocy grzatki do wielkosci grzejnika (rys.2)

* w celu unikniecia zagrozenia dla matych dzieci nalezy grzejnik zainstalowac w taki sposob, aby dolna krawedz grzejnika znajdowata sie
przynajmniej 600mm ponad podtoga (EN 60335-2-43+A1:2006-10-01)

Wazne wskazéwki: grzejniki tazienkowe sa produktami wysokiej jakosci, stuzacymi nie tylko do ogrzewania pomieszczen, ale i do
np. suszenia recznikow. Z tego tez wzgledu nie nalezy zapominaé, ze posiadajg one gorace powierzchnie. Nie zezwala sie natomiast
na uzywanie grzejnikéw do innych celéw, jak np. drabinki sportowe. Do czyszczenia powierzchni grzejnikéw nalezy stosowaé srodki
o tagodnym dziataniu, nie uszkadzajacych powierzchni.

W razie uzycia grzatki elektrycznej: przyrost objetosci wody musi by¢ skompensowany poprzez otwarcie zaworu powrotnego. Zaleca
sie takze zamkniecie gtowicy termostatycznej na zasilaniu. Ogrzewanie elektryczne moze zosta¢ uruchomione tylko wtedy, gdy grzejnik
wypetniony zostat catkowicie woda. Jezeli grzejnik dziata jako elektryczny poprzez uzycie grzatki elektrycznej, to ze wzgledow technicz-
nych oraz bezpieczenstwa nie moze by¢ catkowicie zakryty.

Gwarancja: udzielana jest zgodnie z aktualnymi warunkami gwarancji dostgpnymi u producenta, dystrybutora lub na stronie
www.vogelundnoot.com oraz informacjami umieszczonymi w ponizszej instrukcji montazu.

Instalace/montéz a uvedeni do provozu smi byt provedeny pouze schvalenou odbornou firmou. Pfitom musi byt dodrzeny pfislusné
normy resp. narodni elektrotechnické bezpeénostni predpisy. Pro spravnou instalaci otopnych téles je nezbytné, aby upevnéni oto-
pnych téles bylo provedeno zpiisobem odpovidajicim jejich uréeni a predvidatelnému zneuziti. Proto se pfi montazi kazdého otop-
ného télesa musi zvolit vhodny typ upeviiovaciho prvku, ktery zohledriuje mozné zatizeni otopnych téles, konstrukci stény, stavebni
material a kvalitu stény.

PFi pouziti PTC elektrického topného prvku musi byt bezpodmineéné dodrzen jemu piislusejici montazni navod!

* Prifazeni hodnot wkonu z tabulky (obr. 2) musi byt dodrzeno.

* Varovanil Aby nedoslo k ohrozeni velmi malych déti je doporuceno tento pfistroj instalovat tak, aby se nejspodnéjsi ty¢ nachazela
min. 600 mm nad zemi. (EN60335-2-43+A1:2006-10-01)

Dilezita upozornéni: Koupelnova otopna télesa slouzi k vytapéni mistnosti a k sudeni ruénikl, povrchy jsou proto velmi horké. Suseny
smi byt pouze textilie prané ve vodé. Otopna télesa neslouzi ani ke $plhani ani jako sportovni pristroj. K &isténi povrchii otopnych téles
smi byt pouzivany jen Setrné, jemné Cistici prostredky, které povrch nepodfou.

V piipadé provozu elektrického vytapéni musi byt umoznéno rozpinani topné vody vzdy az po expanzni nadobu, napf. otevienim
ventilu zpétného toku. V tomto pripadé musi byt termostaticky ventil (pfitok) uzavien. Elektrické topeni smi byt uvedeno do provozu
jen v pfipadé, je-li otopné téleso kompletné naplnéno topnou vodou. Pokud je otopné téleso pohanéno elektricky, nesmi byt z
bezpecnostné-technickych divodu zcela prikryto. Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslowymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a/ nebo nedostate¢nymi znalostmi,
pouze v tom pfipadé, bude-li na né dohlizeno osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost nebo obdrzi-li od této osoby instrukce
tykajici se pouzivani tohoto pfistroje.




La instalacién/el montage y la puesta en funcionamiento debe ser realizada por parte de una firma especializada. En este sentido
hay que respetar las normas pertinentes y las respectivas disposiciones nacionales de seguridad para la electrénica. Para instalar cor-
rectamente los radiadores es esencial que la fijacién del radiador se realice de un modo apropiado para el uso previsto Y el mal uso
predecible. Hay que tener en cuenta una serie de elementos, entre ellos el método de fijacion utilizado para asegurar el radiador a la
pared, el tipo y el estado de la pared y cualquier otra fuerza o peso posibles antes de finalizar la instalacion.

Cuando se utiliza el elemento PTC de calefaccion eléctrica hay que respetar siempre la instruccion de montaje comespondiente.

* Hay que cumplir la coordinacién de la potencia de acuerdo con la tabla (figura 2).

* Advertencia: A fin de evitar el peligro para los niflos mas pequefios se recomienda instalar el aparato de tal modo que la bara inferior
se encuentre por lo menos a 600 mm del suelo (EN60335-2-43+A1:2006-10-01)

Indicaciones importantes: Los radiadores eléctricos del bafio siven para la calefaccion del local y para secar las toallas, por lo cual
poseen superficies calientes. Es posible secar solamente tejidos que hayan sido lavados con agua. Este radiador no se puede usar para
trepar o como equipo deportivo. Para limpiar las superficies del radiador hay que utilizar detergentes delicados que no restreguen.

En el caso de funcionamiento como calefaccién eléctrica hay que garantizar siempre la dilatacién del agua de calefaccion hasta el
deposito de expansion, por ejemplo, abriendo la valvula de retorno. En ese caso hay que cerrar la valvula del termostato (avance). La
calefaccion eléctrica puede ser puesta en funcionamiento solamente cuando el radiador se haya llenado completamente con el agua
de calefaccion. Por motivos de seguridad no se puede cubrir por completo el radiador cuando funciona eléctricamente. Este equipo
no puede ser utilizado por personas (incluyendo los nifios) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia
y/o conocimientos, a menos que estén bajo el control de la persona responsable de su seguridad o reciban de ésta las indicaciones
de cémo se utiliza el equipo.

Le procedure di installazione, montaggio e messa in funzione devono essere eseguite esclusivamente da una ditta autorizzata e spe-
cializzata, e devono osservare scrupolosamente le norme vigenti in materia, nonché le disposizioni di sicurezza nazionali relative al campo
dell‘elettrotecnica. Durante il montaggio dei radiatori, occorre accertarsi che il fissaggio degli stessi sia dimensionato in modo idoneo, owero
tale da far fronte sia all'utilizzo previsto dell'elemento riscaldante, sia ai prevedibili utilizzi scoretti e non conformi alle prescrizioni. Occore
quindi verificare accuratamente i seguenti fattori: efficacia e tipologia del collegamento del radiatore, idoneita degli accessori utilizzati per il
montaggio, nonché i possibili carichi che potrebbero andare a gravare sull’elemento installato una volta awenuto il montaggio.

Per I'utilizzo del radiatore elettrico PTC & indispensabile osservare scrupolosamente le relative istruzioni di montaggio!

* E inoltre necessario rispettare |'abbinamento di potenza riportato nell'apposita tabella (fig. 2).

o Attenzione! Per evitare possibili pericoli per i bambini molto piccoli si consiglia di installare il presente apparecchio in modo che la bara
inferiore si trovi a minimo 600 mm sopra il livello del pavimento (EN60335-2-43 + A1:2006-10-01).

Indicazioni importanti: i radiatori da bagno servono a riscaldare I'ambiente e ad asciugare gli asciugamani, e presentano quindi delle superfici
molto calde. E possibile asciugare esclusivamente tessuti precedentemente lavati con acqua. Il presente radiatore non deve essere utilizzato
come attrezzo ginnico o per arampicare. Per la pulizia delle superfici del radiatore si raccomanda di utilizzare detersivi delicati e non abrasivi.

In caso di funzionamento elettrico del radiatore |'afflusso di acqua calda deve sempre essere garantito fino al contenitore d'espansione, ad
esempio aprendo la valvola di non ritorno. In questo caso occorera chiudere la valvola del termostato (mandata). Il riscaldamento elettrico
potra essere messo in funzione solo una volta che il radiatore sia completamente riempito con |'acqua di riscaldamento. Qualora il radiatore
venga azionato elettricamente, |'elemento non potra venire coperto totalmente per motivi tecnici e di sicurezza. Questo apparecchio non &
stato predisposto per essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali, né da persone prive della
dovuta esperienza o delle necessarie conoscenze, fatti salvi i casi in cui queste siano sotto la stretta sorveglianza di una persona responsabile
della loro sicurezza o che abbiano ottenuto le necessarie indicazioni su come utilizzare I'apparecchio.

Instalarea/montarea si luarea in exploatare trebuie efectuatd de o firm3 de specialitate, autorizats. In acest sens trebuie respectate normele
corespunzatoare, respectiv normele nationale de siguranta electrotehnica. La montarea radiatoarelor este obligatoriu sa se tina cont de
faptul ca fixarea lor trebuie sa fie astfel executatd incat sa corespundé intrebuintarii radiatoarelor conform destinatiei lor si chiar situatiei
previzibile in care acestea sunt utilizate in mod eronat. In acest sens, trebuie verificate dupa efectuarea montajului, in mod special, racordul
cu peretele constructiei, precum si structura acestuia, rezistenta accesoriului de montaj si posibilele solicitari asupra structurii constructiei.

Atunci cand se intrebuinteaza elementul electric de incélzire PTC trebuie respectate neaparat instructiunile de montaj aferente!

* Trebuie respectata ordinea operatiunilor din tabel (imaginea 2)

o Atentie! Pentru a se evita expunerea la pericol a copiilor foarte mici se recomanda ca acest radiator s fie astfel instalat, incét bara cea mai
de jos sa se afle la o distanta de minimum 600 mm deasupra podelei. (EN60335-2-43+A1:2006-10-01).

Instructiuni importante: Radiatoarele pentru baie servesc incalzirii incaperii si uscarii prosoapelor si de aceea suprafetele acestora sunt
fierbinti. Este permisa numai uscarea materialelor textile care sunt spalate in apa. Nu este permisa catararea pe radiator si nici intrebuintarea
lui ca si aparat sportiv. Pentru curdtarea suprafetelor exterioare ale radiatorului trebuie intrebuintati agenti de curatare delicati si nu
detergenti abrazivi.

Tn cazul opersrii sistemului electric de incalzire expansiunea apei in instalatia de incélzire trebuie s3 fie asigurats intotdeauna pana la
vasul de expansiune, de ex. prin deschiderea ventilului de retur. In acest caz ventilul termostatului (turul) trebuie inchis. Sistemul electric de
incalzire se poate opera doar in momentul cand radiatorul este complet umplut cu agentul termic. Din motive de siguranta tehnica radiatorul
nu are voie sa fie complet acoperit in cazul in care acesta functioneaza prin sistemul electric. Acest radiator nu este destinat utilizarii lui de
catre persoane cu disabilitati fizice, senzoriale saufsihice, ori care sunt lipsite de experienta si/sau au cunostinte insuficiente legate de ope-
rarea acestuia (inclusiv copiii), asta insemnand de fapt ca, pentru siguranta lor, acestia vor fi supravegheati de catre persoane competente in
momentul cand acestia manewreaza acest radiator sau acestea le vor da instructiuni cum trebuie intrebuintat acest radiator.

YcTaHoBKa/cbopka 1 BBOZA, B IKCMyaTaLMio LOMKHbI OCYLLECTBAATLCA CEPTUDULMPOBAHHON, CMeLManu3upoBaHHoil Gpupmoit. Mpu
3TOM J0/KHbI ObITh COBMIOZEHbI COOTBETCTBYIOLLME HOPMbI UMM HALMOHAMbHbIE MpaBua NEeKTPOTEXHUYECKOW be30macHoCTy.
NpaBuUAbHON YCTAHOBKM MOMOTEHLLECYLINTENS BAXHO BbIMOAHWTL KpersieHne npubopa Tak, YTobbl yunTbIBAOCh €ro HasHaueHue. [1pn
3TOM, /10 3aBEpLIEHWS YCTAHOBKM, HY)XHO NPefyCMOTPETh PsJ, MOMEHTOB, TaKUX Kak CrOCOD KpernaeHWs noJoTeHLecylnTens K cTeHe
(pekomeHyeTCa cobnoAaTL MUHUMANbHBEIA OTCTYN 100MM Mexay kpaeM paauatopa v bamkanlien CTeHoi), TN U COCTOAHMe Camoi
CTeHbl.

Mpwn ncnons3osanun PTC- aneKTpoHarpesaTenbHOro NemMeHTa Heoﬁxo,c&mmo cobnt0AaTh COOTBETCTBYIOLLYIO MHCTPYKLIMIO NO cbopke!
* Heobxoa1Mo cobniofaTh COOTHOLEHME MOLHOCTEN U3 TabnuLbl (puc.2) . .

« [lpegoctepexenne! nsa I'Ipe%OTBpaLLLEHMR BO3HMKHOBEHUA OMACHOCTW, ANS ManeHbKNX AeTell, AaHHbIN npm608 gonmeu 6biTb
ycATalmg(B)%%H '{%KV(I)I\{)O6P33OM, YTODObI CaMas HKHAS OMopa HAXOAWNACh HA PACCTOAHUU MUHUMYM 600 MM oT nona (EN 60335-2-43
+Al: -10-01).

BaxkHble YKa3zaHua: nosoTeHUeCyWwnTenn 3To NPOAYKTbl HauBbICWIEro KayecTBa, ANd BaHHOM KOMHaTbl, KOTOpble CayxaT Ansa
oborpesa NOMELLEHNs 1 CyLIKW NONOTEHEL, NO3TOMY X NOBEPXHOCTU ropsyne. CylwnTb pa3pellaeTcs TONbKO TEeKCTUNbHbIE U3aenus,
nocTMpaHHble B Boge. He paspeluaetcs B3bupaTbcs Ha AaHHbIM NPUMOOP WM UCMONb30BaTb €ro B Ka4ecTBe CMOPTUBHOrO CHapaaa. [ns
OYNCTKM MOBEPXHOCTM MOJIOTEHLLECYLINTENS CIeflyeT NOMb30BaThCA WaAALMMIA MOIOWMU CPeACTBAMU.

[pu 3KCnyaTaLmum 31eKTPOOTOMIEHNA HEOOXOAUMO 0becneynTb, YTODbI BOAA B CUCTEMe OTOM/IEHNA AOXOAWIA L0 PACLINPUTENbHOTO
6aka, Hanpumep, NOCPeACTBOM OTKPbIBAHWA BO3BPATHOrO BEHTUNA. B JaHHOM Cyyae HeOBXOAWUMO 3aKpbiTb BEHTWb TepMocCTaTa
(I'IOﬂaJO an prsa)A KNO4aThb 3M1eKTpOHArpesaTesb MOXHO TOJIbKO TOrAa, Korga mMos0TeHUeCylWwnTenb MNOJIHOCTbO 3anosiHeH
Boz0M. MMockonbky nonorenuec%mmenb paboTaeT Ha 3MeKTPUYeCTBE, MO NpaBuaaM TeXHUKU DE30MacHOCTU ero Hesb3s MOAHOCTbI
HaKpbIBaTh YeM-N1i60. ITOT NPUbOP He NpefHa3HAYeH A5 UCMOMb30BAHMA NNLAMY (BKAKOYAS AeTel) C OrpaHUYeHHbIMI GU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIM WM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM UM C OTCYTCTBMEM OMbITA M 3HAHWIA, 38 NCKITIOYEHVEM Cly4aeB, KOrA4a OHW HAXOAATCA
NoJ NPUCMOTPOM /1NLA, OTBEYAIOLLEro 3a MX 6e30MacHOCTb, MM MOMYYaAOT OT HEro ykasaHusa No UCMosb30BaHNio npubopa.

[apaHTus: AAeTCs COrNacHO akTyabHbIM FAPaHTUIHBIM YCIOBUAM HAXOAALWMMCS Y NPOU3BOAUTENS, AWepa WK Ha caiTe
www.vogelundnoot.com.
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UHcTanaumata/ MOHTaXbT M NYCKAaHETO B eKCnioatauusa ce U3BbPLIBAT OT OTOpM3MpaHa cneuuanusmpaHa Gpupma. B To3m
cnyyait TpabBa fa ce CnassaT CbOTBETHWUTE CTAHAAPTW WAW PECMEeKTUBHO HALMOHATHWUTE eNeKTPOTEXHUYECKU pasnopendbu 3a
6e30onacHocT. Mpu MOHTaxXa Ha OTONIUTENHNTE Tena Aa ce NpeABUAN 3aKPenBaHeTo Taka, Ye Aa e CbobpaseHo C U3MNOoN3BaHETO
no npeaHasHavyeHne 1 NpeaBapuTeNHO NpeasuanmaTta AONbAHUTENHA yn0Tpe6a. 3aToBa cnen MOHTaxa Tpﬂ6Ba Aa ce nposepu
Bpb3KaTa CbC CTEHATA, KAKTO U HENHOTO KayecCTBO, MPUroAHOCTTA HA KPeneXHUTe eNeMeHTU U Bb3MOXHUTE HAaTOBApBaHUA.

Mpwn u3nonssaHeTo Ha PTC enekTpOOTOMINTENHU €/leMeHTU HeNpeMeHHO Aa ce crnas3BaT PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX KbM TaAX!
* [oApexAaHeTo Mo MOLHOCTYM OT Tabnuuara (dur. 2) aa ce cnasu.

o Mpepynpyxaerune! 3a aa ce usberHe onacHOCTTa 3a CbBCEM MasIKM [eLa, ce MpernopbyBa Hal-AosHAaTa Mpbyka Aa ce
NnoCTaBn Ha BUCOYMHA MUHKUMYM 600 MM oT noga. (EN 60335-2-43+A1:2006-10-01)

BaxkHM cbBeTU: OTONANUTENHUTE IMPU 3a BaHs CIyXaT 33 OTOMNEHUE HA MOMELLEHNETO U 3a CyLIEHe Ha Kbpnu, 1 3aToBa ca
cHabAeHN C TOMAM NOBLPXHOCTU. MOXe Aa ce CylwaT camo Apexu, KOUTO ca M3MpaHu ¢ BoAa. ToBa OTOMIUTEHO TAMO He
61Ba Aa Ce M3M0/3Ba KAaTO CTEHA 3a KaTePeHe U/W KaTo CMOPTEH ypea,. 3a MOYMCTBAHETO Ha MOBLPXHOCTTA HA MpaTa Aa ce
M3MoN3BaT WAAALM NOYNCTBALLM CpeacTBa 6e3 abpasnBHM YacTULM.

3a cnyyauTe Ha U3MONI3BaHE B PEXUM eNeKTPOOTOIJIEHME PA3LIMPABAHETO HA ropewiata BOAA Aa 6bAe OCUrYpeHo A0
paswupuTens, HanpuMep 4Ypes OTBapsiHe HAa OBpaTHWS BEHTU/. B TO3W Cydalt BeHTMNA HA TepMocTata fa Ce 3aTBOPU.
OTonneHueTo TpsbBa Aa 3anoyHe Camo, ako BCUYKM OTOMIUTENHW Tefla B KOMMIEKT Ca MbJHU € BOAA. AKO OTOM/IMTENHOTO
TANO Ce U3M0N3BA C e/IeKTPUYECKO OTOMIeHUE, OT CbOBPAKEHMs 3a CUTYPHOCT TO He TpAbBa Aa 6bAe NOKPUBAHO LANOTO.
To3u ypea He e NpeAHa3HAYeH 3a U3M03BaHe OT LA (BK/. 4eLd) C OrpaHuyeHr GU3NYECKN, CEH3UTUBHU WU NMCUXUYECKU
CNOCOBHOCTU MAK OT TaKMBA C OCKbAEH OMWUT U/UAN OCKbAHU MO3HAHUS, HANOXKMUTENHO € Te Aa 6bAAT KOHTPOAUPAHU UK
[la Mosly4aBaT HaMmbTCBUS KaK Ad U3MOM3BaT ypeAa OT /ML, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30macHoCT.
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In3talacija / MontaZo in zagon naj opravi usposobljen izvedenec strokovno pooblas¢enega podjetja. Pri tem je vselej potrebno
upostevati zadevne norme, oz. drzavne elektrotehni¢ne varnostne predpise. Pri montazi grelnih teles je potrebno pravilno izbrati in
pravilno dimenzionirati ustrezen nacin pritrditve grelnih teles; nacin pritrditve mora namrec ustrezati tudi Zelenemu nacinu rabe grel-
nih teles. Prav posebej pa je potrebno paziti tudi na povezavo grelnih teles s konstrukcijo zgradbe, na lastnosti konstrukcije zgradbe
ter na ustreznost montaznega materiala (vijakov ipd.) glede na dano konstrukcijo zgradbe. Po opravljeni montazi je potrebno preveriti
tudi mozne obremenitve.

Pri montazi PTC elektro-grelnih elementov je nujno potrebno dosledno upostevati prilozena navodila za montazo.

* Dosledno je potrebno upostevati prav tako razporeditev moci iz tabele (slika 2).

® Pozor! Da bi preprecili morebitno ogrozenost majhnih otrok je napravo priporo¢eno namestiti tako, da je spodnji drog naprave od
tal odmaknjen najmanj 600 mm. (EN60335-2-43+A1:2006-10-01)

Pomembna navodila: kopalniska grelna telesa so namenjena ogrevanju prostorov in susenju brisa¢, zato so lahko povsine grelnih
teles zelo vroce!l Na grelnih telesih je dovoljeno susiti le tekstilne izdelke, ki so bili oprani z vodo. Grelnih teles nikakor ni dovoljeno
uporabljati za plezanje, ali celo kot Sportno orodje ali igralo. Za ¢id¢enje je dovoljeno uporabljati le mila in neagresivna Cistila.

Za elektro-grelni nacin delovanja mora biti zagotovljeno raztezanje grelne vode do ekspanzijske posode, npr. z odprtjem povratne-
ga ventila. V towrstnih primerih je potrebno termostatski ventil (predtok) zapreti. Elektro-ogrevanje je dovoljeno aktivirati Sele, ko so
grelna telesa v celoti napolnjena z grelno vodo. Kadar so grelna telesa upravljano elektri¢no, jih zaradi varnostno-tehnic¢nih razlogov
ni dovoljeno v celoti prekriti s tekstilnimi izdelki. Naprava ni koncipirana tako, da bi jo lahko upravljali otroci, osebe z omejenimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi, ter neizkudeni ljudje, ali ljudje brez dovolj znanja, razen kadar vse prej nastete
osebe pri upravljanju in uporabi naprave nadzira in usmerja nekdo, ki je pristojen za njihovo varnost in varstvo.

Instaliranje/montazu i pustanje u pogon treba izvisiti autorizirano specijalizirano poduzece. Uz to se treba pridrzavati normi, odnosno
nacionalnih elektrotehnickih propisa o sigurnosti. Pri montazi radijatora treba paziti da drzaci radijatora budu tako koncipirani, da
odgovaraju predvidenoj namjeni i da izdrze predvidivo nenamjensko koristenje. Ovdje treba posebice povjeriti vezu s gradevinskom
podlogom i njezine osobine, podesnost elemenata za montazu, te opteretivost nakon izvisene montaze.

Kod uporabe PTC elektri¢nih grijacih elemenata preporuca se svakako pogledati prilozene upute za montazu!
*Ispostujte odnos snage iz tablice (slika 2)

¢ Upozorenje! Da bi se izbjeglo ugrozavanje male djece preporu¢amo vam da ovaj radijator instalirate tako, da najniza cijev bude
najmanje 600 mm iznad poda. (EN60335-2-43 + A1:206-10-01)

Vazne napomene: Kupaonski radijatori sluze za grijanje prostora i za susenje ru¢nika i zato imaju vrucu povsinu. Smiju se susiti
isklju¢ivo tkanine koje su oprane vodom. Ovaj radijator se ne smije koristiti za veranje ili kao sportski rekvizit. Za ¢is¢enje povisine
radijatora treba koristiti blaga, neabrazivna sredstva.

Za slucaj uporabe elektri¢nih grijaca ekspanzija grijne vode mora biti omogucena u svakom slucaju do ekspanzijske posude, npr. ot-
varanjem povratnog ventila. U tom slu¢aju termostatski ventil (dotocni) teba zatvoriti. Elektricno grijanje smije se koristiti, samo ako je
radijator potpuno ispunjen vodom. Ako radijator radi na elektriéno grijanje, onda se iz sigurnosnih razloga ne smije potpuno prekriti.
Ovaj aparat nije podesan za rukovanje osoba (ulju¢ujuci i djecu) s ograni¢enim psihickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedovoljnim poznavanjem aparata, osim ako ih nadgleda osoba zaduzena za sigurnost ili im da upute kako rukovati aparatom.




